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KIADÓTULAJDONOS:

CSENDES LIPÓT
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SZÖVEGES ES KÉPES SZÍNHÁZI NAPILAP.

A TEMESVÁR! FERENCZ JÓZSEF SZÍNHÁZ HIVATALOS SZINLAPJA. [

Marschall Jakab
kelme-, festő- es vegytisztító-intézet

Tcm es \ mr - József] m ros
Fröbl-utcza 19. sz.

a l ó-tér közelében (sajtit ház)

Szobovich József
„Porczellánház“

üveg- és porczellán nagykereskedése 

T emesvár-Gyárváros
Telefon Sió. Kossuth-tér Telefon Sió.

G
SJ>erő

czipők
Belváros

Jeiioherczeg - u. ,v sz.

Eisii Gyárv. L’ri Divat, Fehérnemű. Nyakkendő és Kalap Különlegességi Üzlet

KUNOVSKY REZSŐ
■ Temesvár-Gyárváros via Fő-tér, (Vilsmaver házban). ■
A kor igényeinek megfelelő kalap-javitási műhely. HC Telefon 469.

remesvár legnagyobb tüzifatelepe. 
Legjobb minőségű tűzifa, porosz szén

Schaar es Várnay
A zgribesti erdővállalat tűzifa- és apriíó-lelepe. 

3fWT Legolcsóbb árak "TE5? 
Kívánatra házhoz szállítva.

Telefon 964. Telefon 961.

Angol úri 

divat-, fehér­

nemű és 

kalap külön­

legességi 

üzlet

GUTTMANN HENRIK
Temesvár-Belváros. Jenő herczeg-utcza (sarok)

Tillschneider A. utóda
) fensége József főherczeg kamarai szállítója 

__ különlegességi 
~ bőráruitáz.

„Szép Heléna“ szövege.
Temesvár, április 3.

Első felvonás.

Igen : az istennők vitája juttatja Paris­
nak a világ legszebb asszonyát: Helénát, 
aki igv nem kisebb embernek, mint Görög­
ország nagy királyának, Menelausnak a 
felesége. Az almát a változó istennők közül 
Vénusnak nyújtja és ő, a szépség istennője 
nem volt hálátlan : ajánló levéllel elküldi 
Parist Léda leányához, Helénához, aki leg­
szebb vala minden földi nők között.

Oh, Menelaus, ősatya minden korok 
felszavazott férjeinek ! Miért is voltál olyan 

I öreg és ostoba! nem láttad felvillanni a 
j szerelem gyújtó, perzselve sugarát a ki­
rálynő szemében, mikor az koszorúval 

I övezte a szép pásztor homlokát, aki a szel­
lemi tornyán minden görög hőst és királyt 
szégyenben hagyott! *

Nem vetted észre, mint remeg meg 
egész valójában a legszebb pásztor, amikor 
téged a csalfa Kalchas, a furfangos jós el­
küldött Citherébe, hogy távollétedben békén 
turbékolhasson Vénus oltalma alatt az egy­

másnak teremtett szerelmes pár?

Második felvonás.

Most itt, a második felvonásban, mi­
kor leszáll az éi, a szerelmesek barátja, 
mikor a tenger felől édes, szerelmes, buja 
illatok áradnak, a szomszédban ki-ki páriát 
átölelve üríti a kelyhet és áldoz Vénusnak, 
most - hiába beszélnek Vénus istennő 
akarja, hogy Heléna, megoldva övét, oda­
boruljon Paris vállára, oh, nem, ő maga 
akarja, hogy Heléna, az asszony, az izzó- 
vérü görög nő, akinek férje Menelaus, az 

i öreg király.

... És ez az igazság. És kaczagunk 
i rajtad, vén felszarvazott, mikor rajta éred 
szépséges Helénádat az ifjú pásztorral. Ka­
czagunk rajtad, mert megérdemelted sorso­
dat. Magad vagy oka, hogy Heléna bele­

esett az üdvözítő bűnbe. És még az a vi­
gasztalásod sem lehet:

— Ha jobban vigyáztam volna rája!
A százszemü Argus sem tarthatta volna 

távol homlokodról a hajt . . . mert győze­
delmeskedett az isteni akarat, az örök tör­
vény : a nagy szerelem minden gátat áttörő 
minden poklokon keresztül gázoló szent 
hatalma . . .

Harmadik felvonás.

Most már a végzet nehezedik szegény 
! Menelaus vattaira. Az ostoba, kijátszott fér- 
: iek régi, de örökké uj maradó fátuma.

Ahelyett, hogy igyekeznék, — ha még 
lehet — visszahódítani magához az isteni 
Helénát, azon igyekszik, hogy távol tartsa 
országától Parist. Mintha bizony ez az aka- 

: rat nem törnék meg a szerelem hatalmán. 
Sőt, hogy a keserű pohár teljesen be­
teljék a felszarvazott király maga adja Pa­
risnak kezébe a feleségét. Mert persze min­
denki észrevenné az idegen főpap álruhá­
jába Parisa, csak egyedül ő nem, a vak, 
szegény férj. És ion Paris, hosszú szakál­
lal, fehér köntössel és Menelaus maga segíti 
fel a gályára Helénát. A Paris gályára, mely 

I viszi őket messze, messze Menelaus honától.
És Paris, amint fenn a gályán magá­

hoz öleli Helénát, bátran kiálthatja az ostoba 
király fülébe :

— Én vagyok Paris, én vagyok a min­
dent legyőző szerelem !

„Lili“ szövege.
Temesvár, április 3

Első felvonás.

Kert a Bouzincourt-villa előtt. Bouzin- 
court-ék szomszédságában tüzérkaszárnya 
van, amelyet csak egy fal választ el a villá­
tól. Ez a szomszédság az okozója, hogy 
Améiia kisasszony, Bouzincourt ur leánya, 
beleszeret egy Plinchard nevű tüzérbe, aki 
nagyon csinos fiú, de végtelen együgyű. 
Plinchard átsandit a villába Victorine szoba-

Téli és tavaszi
újdonságok

zzz megérkeztek =
Telefon 6/6. Telefon 6/6.

Holzer _
cs. éskir. udvari szállító

női Jelöltök áruháza

Temesvár- 
Belváros

Rezső-utcza 7.

Külön osztály mérték 
utáni rendeléseknek.

szíjgyártó, 
nyerges és 

L f bőröndös 
TEMESVÁR-BELVÁROS

Korona herczeg-utcza 3. 
Telefonszám 543. Telefonszám 543.

WOSTENNO
SHEFFIELD ENGLAND

KOCH KAROLY műköszörűs és késműves. Jenő herczeg-u, 9.
Elvállal mindennemű javítást
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lean\- kedveert s a tüzérnek szerelmes pis- 
longásait macára veszi Amelie kisasszony, 
aki végtelené boldog abban a tudatban, 
hogy a ..tüzet. akit ő imád“, ö belé sze­
relmes. A szülők azonban Grange Gateli- 
ere bárót szánták Amelie férjéül, aki éppen 
megérkezik, vért, süket nagybátyjával. Saint- 
Hipothese-vel, hogy megkérje a fiatal leánv 
kezét. Améiie elhatározza, hogy megszök­
teti magát Plincharddal A tüzér a falon 
át éppen átmászik a kertbe, hogy ott fe­
lejtett trombitáját elvigye, mert az ezred egy 
Óra múlva Afrikába indul Améiie bevallja 
neki szerelmét és közli vele a szökés ter­
vét. de az egy ügy ü Plinchard nem éri fel 
eszével Améiie szerelmét es bamba nvilt-

droyueria. illatszer es fesrfkkeresk.

Temesvár - Belváros
Hunyadi-ulcza.

Telefon 171. >- / ele fon 171.

jj| mindenfele férfi és női ruha: báli 

és színházi kosztüm eket. sz melij

garnitúrákat stb. síh
Pliis- es bársony félék mint u; Kká 

kigőzt átetnek

•aggal be is vallja ezt neki. A szerelmében kocsiban vár Plinchardra: elhatározza tehát, 
megcsalódott Améiie. Plinchard karjai közé hogy 6 fogja elfoglalni helyét Amelie ken.' 
aim. de minthogv a kaszárnyából már hal- hogy ne hagyja magára, de a báró a legv 
ük az indulásra hivó jel, leteszi az áléit le- ottra gondol es rázária a szalon ajtaját, 
ányt a kerti padra és elsiet. Alikor Améiie Plinchard azonban már előbb elbújt a sza­
marához tér, az ezred Plincharddal együtt Ionban s most előlép Améiie, együtt látja 
a rácsos kapu előtt vonul Afrikába, Améiie magát első szerelmének tárgyával, a szerel- 
csalodott szerelme bos-zuerzetében Grange mes éi magányában egyedül.'
Bateliere bárónak nyújtja kezét, kit nem szeret.

Harmadik felvond'.
"... Jik felvonás

Telefon ft>7. kocsigyarfó Telel -n h I

Temesvár-Gyárváros |
Három király-utc/a II isai.it hán.

Mag) rakt.ir ui vs használt kocsik ruu \ >. i >. ■ 
bognár-, nyerges-, fényező-munkák vs niindt- ■ 

nemű javítások a legolcsóbban elvál aiutnak

c Grange Bateliere báró kastélyának egv
-zaíon (irande Bateliere báró lakása- előcsarnok*. Sok sok ev ntuít i'Uts't 

ban N’yolcz év múlt el Améiie leánykori Améiie már nagymama s egv veti'., unó 
szereime óta Ezalatt az idő alatt a báró kaja van. Uh. aki éppen ..hun mint minő 
erősen megkopaszodott és Améiie. aki fej- ő volt egv kor haidan.m Lili 'Zervlme> ••gv 
íctt. kívánatos asszonynyá érett, éppenség- fiatal ügyvédbe: Kénébe akiről a szigorú 
gél nem bo.dog unalmas férjé oldala mel- nagymama semmit s n u ír tudni | 
tett. A kastélyba egv tisztet szállásolnak h • gitségére m.i nagybátví.i . Am „ |> 
s Ame.ie a nyalka tisztben nemsokára . . . chard nyugalma/'un .b<>; : kot vs <./■■■■ 
Plinchard-1 ismeri tel. aki azóta hadnagygvá aki senki más. mint az vson niz-r-trom’ 
sí: >z:vc; megrohanják első szerelmének bitás Plinchard felismeri a - ,ru 

emiekett, amelyeket meg jobban fokoz az. mamában az ő egykori Vr \ ' • \ ..." v 
hogy egv készülő műkedvelői előadási pró- már kétségtelen előtte. I.ogv l m 
ban Plinchard helyettesíti a szerelmest s a kaja is. Alikor AmeMéve! Ii.rn . v, . , 

sozneti megnyíltak sze net j újra talá .
's mm a regi mamba tiu többe, egész szén- uiitia ’ ' > -enimit . "t ,, t,

Va JJ be ncki y.szerelmét. Améiie felőlük, de a drága emlvkvk ve-c •,/ ,,
' A'"""' aSShZOn> ' t-sztességével szivét is meg

- 1 '■ n. de a eg gy a fiatalok egymáséi legyenek
' : ' - ^encsés Pl n- Hiszen az ő élete volt a legszemébb8-"anu

vi.arc.-nak A kopaszkodo i aro értésül róla. >á'> amellett lto >v a I....... oh.

hadnagvnaK egy hölgyecskéje. aki- máshoz miif cLf Jhhott aS
nek o is udvarolt, a kastély előtt csukott szívből szeret

Zálogban]
levő

sorsjegyeket és értékpapírokat
kiváltunk a/ovra magasabb külcsín

adunk.
Küldje zálogjegyét

Váltőüzletcbc ™
Belváros, Jenő herczeg tér .1 ../am.

i dcfonsiam iii.

Délután három órakor, mérsékelt helvárakkal;

KI. 1:1 X ARMIX
épület- es bútor-asztalos 

(hun-áros. Húrom kirdlv-utcu fi

Operette három telvonasoan irtai.

LILI,
íieiintq.... «

Zeneiéi rzerzette érvé

Antonín Plinchard, tüzér 
De !a Granye hataliére báró 
Simít Hioothese vicomte 

nagybátyja 
Bounzncoure 
Bounzincourené 
Améiie. leányuk 
Antonie, dédunokájuk

Ternyei Lajos 
f ekete Mthdlv

Virágh F.rencz 
K.ivess> Lajos 
Bánházi Teréz

Történiik az e

Bompan, professzor 
Renee
Viktorir e, szobaié: n\ 
Madam; X iebois 
Madam- Grandsce 
.Madame Anderson . 
Jerome
Lgy szó ga a bárónál.... ^ « oaronai . Baranya

teivonas lM2-hen. a második ISA .-hen, a havmr.dik lxsi-heu

Tábori fenti 
Bérezi Frrtő 
Dinnyési Rózsi 
S -Melczer Júlia 
työvessy Lajosné 
K.-Xecsk ‘tnéthv 
Ahav Gyula 
Baranyai István

Telefon 075. Telefon ü75.

O! c < ő t ü z 2 f a! |
v".: naptól kezdve eladok

Keveri hasáhidl «üenkéíi: i ín.
Keveri doroijgíái

Gross Richard

Vili. férfi divat, fehérnemű- és rövidáru raktár

Temesvár Józsefváros, Küttl-ter 3. 

Telefon 750

Ajánlja most érkezett újdonságait
Nci ingekben

Női ruhákban
Díszes coursetekben 

a hölgy közönség figyelmébe. 
Ritka olcsó és szabott árak!

Józsefváros ,V pi, ' 1J • h nadi-vt ») -
>ztv ..‘skedit-K a vzimrt: ü<»ve!ni. S®

Röwd-, dis/mű-. szövött-, női és térfi aivar-ar

SOIOJBERT PÉTÉI
1 emesvár Gyárváros. Föutcua.

Teiefor: í52.

Temesvári varrógép gyáti raktár

LADÁNYI IZSÓ
Femesvár-Belváros, rom. kát .Temesvár-Belváros, rom. kát. papnövelde-épület.

V fllnrii sinn ík ______: rA alodi Singür-varró- 
gépek. Kai-ikahaiós 
varrógépek. Central- 
Bobbin - varrógépek, 
Ba'karos ( zipész-j 

varrógépek. Legjobb 
minőségű kerékpárok 
és hozzávaló alkatré­

szek .

Gramofon darabja 
koronától feljebb, 

valódi angyaljtgvü 
lemezek nagy váLi'/- 
tékban „Columbia“ fo­
nográf-hengerek drb. 
K I .50. Részlettize- 
tés áremelés nélkül. 

Yiechan kai iavitcmöhely

<Í>Ő

Tov;

iáié*
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■er és ezüst uj mi;,,
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k vitelben k -szí:

OSTERN MIKSA
ilianvos erővei bérén a. műn
crotsvar-Beltáros. Jenő berciejj-u.

\r *-

!S5^i

Cl.

Heti vagy havi részletfizetésre
kapható

női, férfi divat, vászon, menyasszonyi kelengyék, 
•*-===\ továbbá női és férfi konfekezid /5==^rx

ugyanabban az árban, mint készpénzért

□ SZÁNTÓ JENŐ □
Temesvár-Jőzsefváros, Bonnáz-utcza IS.

Postai meghívásokra rögtön teszem tiszteletemet

Szőnyegek iziéses kivitelben a leg­
nagyobb szőnyeg gyári­
raktárban nagy válasz- 

.........tékban olcsón beszerezhetők, ~-------------

Diener Testvérek
Jenő herczeg-utcza.

(Babusnik-tele házban).

Legalkalmasabb

ajándék

egy jó varrógép
mely minden háztartásban nélkülözhetetlen.

Állandó nagy raktár valódi családi Singer, 
valamint karikahajós és czentrálhobin gé­

pekben, úgy házi, mint ipari czélokra.

Előnyös havi vagy heti részlettörlesztés mel- 
lett minden áríelemelés nélkül, áraink min­

den versenyen felülmúlnak.

Minden általunk szállított varrógép öt évi 
jótállást vállalunk

Singer é? Társa
Magyarország legnagyobb xamigtp raktárának 

temesvári fióküzlete.

ve»«* MOLNÁR JÁNOS
lemesvár-jii/sefváros. Lri-uiaa 6. iPuthtr-Mu

öummisarkok iS, !!
WHITTEMORH czipökenöcs, 

JOHNSOHN czipö tűzök

legolcsób an szerezhetők he

ZUCKER GYULA
bőr- és czipészkellék nag> kereskedőnél

lernest ár Belváros. Hunyadi- es Szerb uicza 
sarok (Leszámítoló bank palota}.

Vizgyógy ntézet —-
bejái w lelnotiek es gjcimckck jzisárz

TEMESVÁROTT, a gyermekpoliklinikáhar,,
(Soiditrliget. a »illámes-ta$al mtg.illohcl)t| 

Telefon 363. o Telefon 363.
<i»o<xv»<kö/i>k A modern x i/ií>oií> mod összes eljárrsai
I 0.1 ha izzasztó, fióz és f •**<% i • c-» v - - 
.. iviiu ,csego kezelés, szénsavas fürdők (nauheni el- ' 
áiás, s/ívhaiosokn.ilf. só . kén . láp- és tron, fürdők, villa- ! 
mos kádfürdő ma«» sage, gyógy tornászat ísvédg) mnastika* j 
<i>óg> javaslatuk \ felsőt oh g>óg>eszköi<ó megfelel«» al 
kalma/ .saxal Kedvező e'edménv erhetó gi Különféle ideg 

s lierinczagy bánialmaknál (idegesség. ■ *«*fi«,>enfiesst g. hys 
teria«. idefi/sáhák. hudések és bénulások, «defies suvdobofiis, ! 
fóf.iuis .nmatilfisdg. szé dülés. Vitus*tincz Basedow Kor ,
sth >. tdult hehuí beterz gek nagy szimánál, főleg a gyomor 
és beteg «enyhe műkőd« »énéi. aranyere* bánhalmáknál, túl 
sagtisan lesoványodott es nagyon e bízott efiv vnekn-l iiu 
korbetefisvgnél, versiegt n>svfinél. sápkő-nál. véiirtdulús, 
idult nő« betegségeknél, i/xadmanyokná! csuzos és kósi- 

venves bántalmaknál. stb.
A vizfi.ogveljárások barim ly helybeli vagy vidéki örvös 

rendelvenyére foganatosíttatnak.
Arak díjszabás szerint mérsékeltek.

ryi \ befőlv,". ,<»vedelem .ótékonyczélra.
i\v a fiyermekpoliklimka fentartasára fordiitatik Fül

S/W Szegen,sorsú gyermekek kfillin idvii.n ingyen 
mernek gyógy kezelést.

A hölgyvilág osztatlan dicséretet el- 
r J vitazhatlanul a ióhirii I Ni

ül MAISON DRECHSLER ff
női divattermét

illeti, mely azelőtt Becsben, Maria-hilfer- 
strasse 78. szám alatt volt, most

Temesvár-Gyárv., Három király-u. 14.
alatt van.

)) j Május 1-től. Jenő herczeg-tér 3. sz. a. lesz.
r=S A ez ég szállít iziéses, szép és sikkes
V franczia és angol ruhákat szerén» dija­
in zás mellett

Viliit iga kát, fogsorok aranyban és kautsuk- 
han. Arany korona és áthidalásokat (száj­

padlás nélkül) aranyban készít

FOGTECHNIKAI MŰINTÉZETÉBEN

MEHR ÁRMIN "’“":'"Nhlí
Temesvár-Józsefváros, Hunyadi-ut 15. szám.

NAGY húsvéti
kiállítás

a megnagyobbított női divat, 
selyem, vászon, szőnyeg, füg­
göny és konfekció áruházban

CSENDES
ÉS

FISCHER
Temesvár-Oyárváros, Kossuth-íér

Szerb templom-épület

“A TŰZOLTÓHOZ“
- Külön osztály: -

VIRÁGH FERENCZ

női- és gyermek - konfekeziónak.
Összes szőnyeg áruk, valamint lino­
leum, viaszkosvászon és paplan 
oo részére nagy bazár-osztály, oo

11 Verseny nélküli árak • I 
• • az összes czikkekben. • •

Óriási raktár! Óriási választék!
(3 Alkalmi uzsonnák ízletesen rendezve.

RUSdilL REZSŐ
csemege- bar- és füszerkereskedés

Temesvár-Belváros
Tr lefonszám 165.

Színházi bonbonok és chocoládék

LANGER LIPOr
kárpitos és díszítő

FEMES VÁR-JÓZSEFVÁROS
Bonndcz-utcza. józsefvárosi Takarékpénztárral szemben

Legújabb kárpitosmunkák díszes kivitelben 
állandóan kiállítva a Scudier pavillonban. 
Modern díszítések és iziéses szobabutorzatok 

olcsó és gyors kivitelben.
Telefon 699 Telefon 699

Hétfő, d. u.: „ János Vitéz“.
., CMC: „Luxemburg grófja' 

(páratlan).
Kedd „Az elvált asszony“ (páros). 
Szerda : „A kis ezukros“ (páratlan). 
Csütörtök : „Luxemburg grófja“ (páros). 
Péntek : „Trilby“ (páratlan).
Szombat: „Triiby“ (páros).
Vasárnap d. u.: „Sulamith“.

„ este: „Hoffmann meséi“ 
(páratlan).

Hétfő; „A sötét pont“ (páros).

GOMBÁS ISTVÁN
„Horgony“-nagykávéház, Józsefváros, Bonnaz-u. ZO

C-— - -

Színház után a legalkalmasabb és leg­
kellemesebb találkozó hely.
!! Hideg buffet mindenkor kapható !!

Naponkint hangverseny
Legjobb kávéházi italok!

Legfinomabb borok!
Kitűnő Dreher-sör!

A n. é. közönség szives pártfogását kéri 
Tisztelettel

GOMBÁS ISTVÁN
kávés

 Lei cs kuiiöidi porok, pezsgők. [J

A b j iziéses és olcsó nlzni* 
íi fV 1 nyomtatványokat UIVdl
az rendelje meg nyomtatvány szükség- 

Telefon 675 0 letét o Telefon 675

CSENDES LIPÓT
f I könyvnyomda, papirkereskedés | |
• • és könyvkötészetében o o o o ■ •

TEMESVÁR-BELVÁROS. ZÁPOLYA-ITCZA 5.
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Lkktfusz József
Ferii es női divatáruim/.

Folyvást ujdon; gok! 
Nagy választék 
Jutányos árak!
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$ $ T 2mesva■-Józsefváros
I I Nickelezó'-, galvanizáló- | e
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|| -ajás miihci ;.j munkáknak! |
! vleíon 342 s

Ék-.z.r-, arany-, ezüstárukban, 
valamin: zsebórákban a lep
naevobb választékban találhat

RIEGER E. és F.!
(Tnlaidonos: RIEGER LAJOS) 

i: i\SZ[:kíSZI::\-né

TEMfSVÁR-BEI \ .ÁROS, HlWAfíi-lTCZA 4. |?
’ ;'<rosi és me evei telefon szám S‘n.
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Orvosi 
műszer 
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czikkek

nagy ráki.

Tele; on

Scuriier - tcr 2. - rjr-u

J Tchmm 313

l» és mú'köszörüiési telep .;
KHCSKEMÉT! SÁNDOR*

Temosvár-Beiváros. Agrár-p ilula.

ENGEL MÓR. ÉKSZERÉSZ *' *
Temesvár Gv árvsros. Andrassy ut 21.

I . .. u ■ ih vakis/tek valódi arany-, ezüstáru, hóiban. .k-. vre!
vs kit ün-! órákban let Icsuhh s / .. b ott ,ti . "tv •• t:

Lidonsa; ok menyasszonyi és nászajándékok has

\ árost hit'! I Só 7.

Rusch il és Lenner
«
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ht rrumi:-kertski

X .áócii ezüst-arak es te “inán vhina-ezu-t áivtar." k eA 
kon kaphatok.

A világhíres Schaflhausen, Omee ‘ v- Ze v.th- ptx , ./io-ór.-h
I natív raktára
jt Javítások vs új munK.ik morsan es portos :n

Telefon t»54 szám. 
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,]()() körömitől feljebb!

he, ette vek újszülötteknek! f
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Állandóan a legkülönlegesebb

ujuons a g o s
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Deháms. Merczv-utcza 7

Fi Jva 1 szám I si Va> írnap Wil. április i- » 3 a.. rt I7h tp

Szép Heléna
t )p eret te h -HKts'van, ti •tk Me ih n <W»eoba<h J
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Páns Rriamus. a trójai királv tia iv/v Ov
enelaus. király 

\ - tk Ktralv
Heléna, neje 
vgamomoii.

Orestes, ezeknek fiuk 
Pylades, Orestes barátja 
Galchas, Jupiter főpapja 
Achilles (a bősz), phtiotisi király

X iraeh F* 
H s /v tV
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Me/cv I 
Dinit v 
Csatnak' 
K(Vv V'S\
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Herold Kde 
Ki ív es vív let 
Rima Valér 
I. -Keleti M, 
K'Wes.sy I. I 
G l em v C"

Cs.n .4 iw. 
II -Éulop I

Történik: a/ els/; két ('elvonás Spártáb.n, ma,tik N.tupli ih.t.t a te ngerpurtm.

Kezdete fel 8 órai.or. A ne/öteren ,1 hölgy, tnek met Vége 10 órakor

Helyarak: f öldszinti és elsőemeleti páholy 12 korona. tn.i> kiérni el; p iholx > korona, v'sörenúü i<i:u</ínti zártvték .1
n\ 1 \li'v vnrlvm kítmm lí I fi i.T iM.tAf hÍTc lilt Unyolcz sorban 2 korona 4Ö fillér, másodrendű földszinti z i.ts/^k a több sorokban 2 korona, másod emeleti zsollv- 
szék az első es második sorban 2 korona, masodem ieti z -1' vészé • a többi >• *r<ikhan 1 korona hO tiller, kar/, t 
zártszék 1 korona, földszinti állóhely 1 k v ma. folds mit 1 satui, 1 és ermekjvjv no filler, karzati állói;elv 10 fiile

jjjrvek válthatok: délelőtt 0 12. délután 3 5 óra k- >z.t .1 nappali, továbbá esti 7 Lírától .x-zdve az e! b»dá> végéig a színházi pénztárná

Gorida Adolf il

Különít yessegek n

sport-, sző-"*e- es g Gyermekruhák resztre es gyapjúszövetek mer- j
bőráruké.:;: u

Külön üszttUv: 
eszére es gva 

ték utáni rendelésekre

herfi, fin- és gyertnekruhdk áruháza

= Temesvár-Belvúros =
Hunvadi-uteza 7. szánt.

.4 mag r. lár. állami vasúti tisztviselők szállit-á.u
2.1 Tt'le/onszdm -föl.

Ékszer-, arany- és ezüstárukban, műipari czikkekben és zsebórákban

DRACHSLER VILMOS ékszerésznél
TEMESVÁR-BELVAROS, Merczi-utcza 8.

Telefonszám 799.

Saját ékszer-készitő és javító műhely 
Teleíonszám 799.

Elsőrangú czipőáruháza 
Temesvár-Belváros, Hunyadi-u. 10.
zz: Teleionszám 257. zzzz

Alkalmi és estélyi-czipő külön­
legességek. Egyedüli raktár 

„Chasalla 1 rendszerű egészség- 
ügyi czipó'kben.

Nyomatott Csendes Lápot könyvnyomdái miiintézetében, Temesvár-Beiváros, Zápolya-utcza 5.
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